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2022 ECV CSC HIGHLIGHTS
LO MÁS DESTACADO DEL 2022 DEL CSC DE ECV

Air Filtration 
Systems

(AFS) Project Plan

Staff submitted AFS 
project plan to CARB 
on March 15, 2022 Paving Project 

Plan
• Budget Working 

Team met to discuss 
incentive projects

• Staff developed 
Paving Project plan 
(estimated mid-May)

Salton Sea 
Meetings

Staff attended the 
Salton Sea Authority 
Board Meeting (3/24) 
and the Salton Sea 
Management Plan 
workshop (3/28)

CERP
Incentive Projects and 
Salton Sea Meetings / 

Proyectos de Incentivos 
y Reuniones del 

Salton Sea

Q1: January – March 2022  / T1: Enero – Marzo de 2022

Plan de proyecto de 
sistemas de filtración 

de aire (AFS)

El personal presentó el 
plan del proyecto de 
AFS a CARB el 15 de 
marzo de 2022

Plan de 
proyecto de 

pavimentación

• El Equipo de Trabajo 
de Presupuesto se 
reunió para discutir 
proyectos de 
incentivos

• El personal 
desarrolló el plan del 
proyecto de 
pavimentación 
(estimado a 
mediados de mayo)

Reuniones del 
mar de Salton

El personal asistió a 
la reunión de la Junta 
de la Autoridad del 
Salton Sea (3/24) y al 
taller del Plan de 
Gestión del Salton
Sea (3/28)



2022 ECV CSC HIGHLIGHTS
LO MÁS DESTACADO DEL DEL 2022 DEL CSC DE ECV

Q1: January – March 2022  / T1: Enero – Marzo de 2022

Outreach Plan

Completed; 
posted on web
(January 2022)

Outreach 
Materials

Presented to Outreach 
Working Team
(April 2022)

OUTREACH
DIVULGACIÓN

Plan de 
Divulgación

Completó; 
publicado en web
(enero de 2022)

Materiales de 
Divulgación

Presentado al grupo
(abril de 2022)



Greenleaf Desert View 
Power Plant 

Planta de energía Greenleaf Desert
View
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Presents

AB 617 

Eastern 

Coachella Valley

Community Steering 

Committee

Presenta

AB 617 

Eastern 

Coachella Valley

Comité 

Directivo de la 

Comunidad
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THE BENEFITS OF THE DESERT VIEW POWER PLANT

Reliability

Price CertaintyEconomical Clean

Local

LOS BENEFICIOS DE LA PLANTA DESERT VIEW POWER

Confiabilidad Beneficios locales

Certeza de precioEconomía Ambiente limpio
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• Owned since 2010 by Greenleaf Power

• Built in early 1990’s and addresses air 

quality concerns caused by agricultural 

open burning

• 1 of 4 facilities owned by Greenleaf in 

North America

• Located on the Cabazon Band of Mission 

Indians Reservation

• Makes enough energy to power nearly 

50,000 homes for a year

1

1

WHAT IS DESERT VIEW POWER?

• Propiedad de Greenleaf Power

desde 2010

• Construida a principios de la década 

de 1990 para atender los problemas 

de calidad del aire provocados por la 

quema en el campo de residuos agrícolas

• 1 de cada 4 plantas es propiedad 

de Greenleaf in América del Norte

• Ubicada en la reserva Cabazon Band 

of Mission Indians

• Produce energía suficiente para dar 

electricidad a casi 50 000 hogares 

durante un año

¿QUÉ ES DESERT VIEW POWER?



2022

IMPROVED REGIONAL AIR QUALITY

• Eliminates the need for open burning of 

agricultural waste

• Controlled combustion in a biomass boiler 

coupled with emissions controls technology 

dramatically reduces the creation and 

release of criteria pollutants.

• Versus open burning, DVP reduces 

particulate matter (PM), nitrogen oxides, 

carbon monoxide, and volatile organic 

compounds

1

2

• Elimina la necesidad de quemar residuos 

agrícolas en el campo

• La combustión controlada en una caldera 

de biomasa sumada a la tecnología para el 

control de emisiones reduce drásticamente 

la generación y la emisión de los 

contaminates criterio

• Contrario a la quema en el campo, DVP 

reduce la emisión de partículas, óxidos 

de nitrógeno, monóxido de carbono 

y compuestos orgánicos volátiles

CALIDAD DEL AIRE MEJORADA EN LA REGIÓN
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WOODY BIOMASS

• Trimmed trees

• Orchard and vine removal

• Fruit pits and shells

• Scrap wood from manufacturing, such 

as pallets

• Construction materials and other 

woody material that would otherwise 

be landfilled or open burned

1

3

• Productos de la poda de árboles

• Residuos de huertos y poda de vides

• Cáscaras y semillas de frutas

• Restos de madera usada en fabricación, 

como pallets

• Materiales de construcción y otros 

materiales de madera que, de lo contrario, 

se eliminarían en un vertedero 

o se quemarían a cielo abierto

BIOMASA LEÑOSA
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HELPING THE LOCAL ECONOMY

• DVP employs 28 hourly employees at an 

average of over $28.00/hour.

• With overtime, the average rate increases 

to more than $38.00/hour.

• Both hourly and salaried employees have 

full benefits, including:

• Medical

• Dental

• Vision

• DVP employs more than 100 contractors 

during the spring and fall outage seasons.

14

• Retirement

• Vacation and sick leave

• Life insurance

• DVP tiene 28 empleados que trabajan 

por hora y cobran un promedio de más 

de $28.00/h

• Con horas extra, el promedio que cobran 

aumenta a más de $38.00/h

• Tanto los empleados que trabajan por hora 

como los asalariados reciben todos los 

beneficios, entre ellos:

• seguro médico

• salud dental

• salud visual

• DVP  emplea a más de 100 contratistas 

durante la temporada de cortes de 

primavera y otoño

AYUDANDO A LA ECONOMÍA LOCAL
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WE PROVIDE LOCAL FINANCIAL SUPPORT

• We make payments totaling 

more than $17 million 

annually to local, state, and 

federal governments and 

organizations 

15

• Hacemos pagos que totalizan 

más de $17 millones 

anualmente a gobiernos 

y organizaciones federales, 

estatales y locales 

PROPORCIONAMOS SOPORTE FINANCIERO LOCAL
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MANY agencies regulate our facility:

• US Environmental Protection Agency 

(USEPA) 

• South Coast Air Quality Management 

District

• County of Riverside

WE ARE STRICTLY REGULATED BY GOVERNMENT AGENCIES
ESTAMOS ESTRICTAMENTE REGULADOS POR AGENCIAS DEL GOBIERNO

Muchas agencias regulan nuestras 
instalaciones:

• US Environmental Protection Agency 

(USEPA) 

• South Coast Air Quality 

Management District

• Condado de Riverside
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RECYCLED CONTENT PRODUCT PROCUREMENT REQUIREMENTS

WE CAN HELP CITIES WITH SB 1383 COMPLIANCE

Convenience
All cities and counties can use this 
option, regardless of their location or 
electric service provider. 

Timing
Time is short – some aspects of SB 
1383 compliance were required as 
of January 1, 2022.

REQUISITOS DE COMPRA DE PRODUCTOS CON CONTENIDO RECICLADO

PODEMOS AYUDAR A LAS CIUDADES A CUMPLIR LAS 

REGULACIONES SB 1383

Conveniencia
Todas las ciudades y condados pueden 
usar esta opción, independientemente 
de su ubicación o de su proveedor 
de servicio eléctrico. 

Plazo
El plazo es breve; algunos aspectos 
de las regulaciones SB 1383 se 
exigen a partir el 1 de enero 2022.
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• A Fuel Mix is Good for IID’s Grid

• Reduces pricing risk

• Encourages development, 

growth, jobs, and technology

• Increases reliability

• DVP’s capacity factor is among 

the highest of any technology 

IID has on its grid

RELIABILITY / CONFIABILIDAD

• A Plan for the Future

• Load Bulls

• Electric Vehicles

• Industrial load growth

• Severe Weather

• Building Electrification

• Una combinación de combustibles es buena para la 

red energética del IID:

• reduce el riesgo de variaciones de precios

• promueve el desarrollo, el crecimiento, 

el empleo y la tecnología

• aumenta la confiabilidad

• El factor de capacidad productiva de DVP está 

entre los más altos de cualquier tecnología 

que el IID tenga en su red energética

• Un plan para el futuro

• Crecimiento de la demanda 

• residencial 

• industrial

• Vehículos eléctricos

• Climas extremos

• Electrificación de edificios
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• IID’s Load will Grow in the Future:

• Electric Cars

• CA Requirements to Go Electric

• DVP is critical to maintain IID’s 230 kV 

system TODAY

• This need will grow with load

RELIABILITY / CONFIABILIDAD

• La demanda del IID crecerá en el futuro:

• Autos eléctricos

• Requisitos de CA para la conversión a 

energía eléctrica

• DVP es esencial para que el IID mantenga el 

sistema de 230 kV HOY

• Esta necesidad aumentará 

con la demanda
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SUPPORTED LOCALLY

• RAP Foundation recently submitted a letter of support for the 

project, noting 

“We have consistently viewed Desert View Power and its operator, 

Greenleaf Power, as a tremendously valuable asset to our 

community and region. Their clear commitment to emissions 

reductions, and the service they provide by offering a convenient 

alternative for the disposal of green and construction waste has a 

direct impact on the health and safety of our residents. In 

addition, the strong economic and employment benefits they 

provide, are a model for industry in the region.”

APOYO LOCAL

• RAP Foundation envió recientemente una carta 

de apoyo al proyecto, donde señalaba 

“Siempre hemos considerado a Desert View Power y a su operador, 

Greenleaf Power, un bien inmensamente valioso para nuestra 

comunidad y región. Su claro compromiso de reducción de 

emisiones y el servicio que presta 

al ofrecer una alternativa conveniente para la eliminación 

de residuos verdes y de la construcción tiene un impacto directo 

en la salud y la seguridad de nuestros residentes. Además, los 

sólidos beneficios económicos 

y de empleo que proporciona son un modelo para 

la industria de la región”.
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Monitoring Working 
Team (BWT) Update



ECV CERP Actions
Chapter 5c: Pesticides

April 28, 2022
ECV Community Steering Committee Meeting



ECV CERP - Acciones
Capítulo 5c: Pesticidas

28 de abril de 2022
Reunión del Comité Directivo de la Comunidad de ECV



Prioritization of Pesticides
• CARB, DPR, OEHHA and SCAQMD met with MWT in March and April 

to discuss prioritization of pesticides.  
• The following high-volume pesticides were selected for monitoring:

• Metam-Sodium (MITC)
• 1,3-Dichloropropene (1,3-D)
• Chloropicrin

• These pesticides are prioritized for monitoring because:
• They are volatile fumigants that can be in air
• They are toxic air contaminants (TAC)1

• They have existing monitoring protocols
• These are the major pesticides that are most likely to have the biggest 

impact on the community health
1TAC are air pollutant which may cause or contribute to an increase in mortality or an increase in serious illness, or which may pose 
a present or potential hazard to human health. More information available at: https://oehha.ca.gov/air/toxic-air-contaminants

https://oehha.ca.gov/air/toxic-air-contaminants


Priorización de pesticidas
• CARB, DPR, OEHHA y SCAQMD se reunieron con MWT en marzo y 

abril para discutir la priorización de los pesticidas.  
• Se seleccionaron los siguientes pesticidas de alto volumen para su 

monitoreo:
• Metam-Sodium (MITC)
• 1,3-Dichloropropene (1,3-D)
• Chloropicrin

• Estos pesticidas son priorizados para el monitoreo porque:
• Son fumigantes volátiles que pueden estar en el aire
• Son contaminantes tóxicos del aire (TAC)1

• Tienen protocolos de monitoreo existentes
• Estos son los principales pesticidas que tienen más probabilidades de tener 

el mayor impacto en la salud de la comunidad.

1TAC son contaminantes atmosféricos que pueden causar o contribuir a un aumento de la mortalidad o a un aumento de las enfermedades graves, o que 
pueden suponer un peligro presente o potencial para la salud humana. Más información disponible en: https://oehha.ca.gov/air/toxic-air-contaminants

https://oehha.ca.gov/air/toxic-air-contaminants


Pesticide Air Monitoring Approach

• Seasonal intensive – high use season
• 3 locations

– 4 consecutive 24-hour samples per week
– Randomized schedule to include all the days of the 

week

• 13 weeks

3



Enfoque de monitoreo del aire de pesticidas

• Temporada intensiva – temporada de alto uso
• 3 ubicaciones

– 4 muestras consecutivas de 24 horas por semana
– Horario aleatorio para incluir todos los días de la 

semana

• 13 semanas

3



Typical 
monitoring 
equipment

4

Xonteck 901 canister sampler 
for 1,3-D

Tube samplers for MITC and 
Chloropicrin

Coconut charcoal sorbent tube 



Equipo de 
monitoreo
típico

4

Xonteck 901 muestreador de 
botes para 1,3-D

Muestreadores de tubos para 
MITC y Chloropicrin

Tubo sorbente de carbón de coco



Next Steps

• Survey possible sites

• Modify draft monitoring plan based on 
community comments

• Present final monitoring locations to CSC

• Prepare for fieldwork

5



Próximos pasos

• Encuestar posibles sitios

• Modificar el borrador del plan de monitoreo basado 
en los comentarios de la comunidad

• Presentar las ubicaciones finales de monitoreo a 
CSC

• Prepárese para el trabajo de campo

5



Potential 
monitoring 
locations

• Focus is on community 
areas

• Includes churches, 
community centers, local 
library, etc.

• We need your help!
• Identifying/narrowing 

down locations
• Securing permission

6https://bit.ly/ECVsites

https://bit.ly/ECVsites


Posibles
ubicaciones de 

monitoreo

• La atención se centra en 
las áreas comunitarias

• Incluye iglesias, centros
comunitarios, biblioteca
local, etc.

• ¡Necesitamos tu ayuda!
• Identificación/reducción

de ubicaciones
• Obtención de permisos

6https://bit.ly/ECVsites

https://bit.ly/ECVsites


Total Metam-Sodium 
Application within ECV 

(2017-2019)
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Aplicación total de 
metam-sodium en ECV

(2017-2019)
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Total 1,3-
Dichloropropene 

Application in ECV 
(2017-2019)
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Aplicación total de 1,3-
dichloropropene en 

ECV 
(2017-2019)
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Total Chloropicrin 
Application in ECV 

(2017 - 2019)
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Aplicación total de 
chloropicrin en ECV 

(2017 - 2019)
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Most Prominent 
Wind Directions 
During High Use 
Season 
(2017 - 2019)
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Direcciones de 
viento más 
prominentes 
durante la 
temporada de 
uso alto 
(2017 - 2019)

10



List of possible sites

Valerie/Torres-Martinez

•Sunbird Mobile Park
•Desert Mirage High School – IVAN 
monitor located at school

•Torres Martinez Desert Cahuilla Indians

Thermal/Coachella:

•San Felipe Mission
•Christ Is Salvation Church
•Coachella Valley Unified School District 
offices

•Coachella Valley Unified Facilities office
•Thermal Sheriff Station
•Jehovah’s Witness Kingdom Hall
•Our Lady of Soledad Catholic Church
•Valley View Elementary School
•Catholic Charities, Coachella Valley 
Regional Center

Mecca/North Shore:

•Mecca Elementary School
• Iglesia Fuente de Agua Viva
•Our Lady of Guadalupe Church
•Saul Martinez Elementary School
•Boys and Girls Club Coachella
•Mecca Library
•Mecca Community Center
•North Shore Beach and Yacht Club
•Riverside County Fire Department 
Station 41

• Iglesia Un Manatial en el Desierto Food 
Bank

https://bit.ly/ECVaddresses

https://bit.ly/ECVaddresses
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https://bit.ly/ECVaddresses


Questions or 
comments
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Preguntas o 
comentarios

12



Contacts
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Andrea Juarez Fernando Amador
Office of Community Air Protection Community Air Monitoring (CAM) South  
(951) 542-3222 Supervisor
Andrea.Juarez@arb.ca.gov (951) 542-3058

Fernando.Amador@arb.ca.gov

Ivy Osornio James Pham
CAM South ECV Liaison CAM North
(951) 542-3330 (279) 208-7597
Ivy.Osornio@arb.ca.gov James.Pham@arb.ca.gov



Contactos
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Andrea Juarez Fernando Amador
Office of Community Air Protection Community Air Monitoring (CAM) South  
(951) 542-3222 Supervisor
Andrea.Juarez@arb.ca.gov (951) 542-3058

Fernando.Amador@arb.ca.gov
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CAM South ECV Liaison CAM North
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JAN FEB MAR APR MAY JUN JUL AUG SEP OCT NOV DEC

Q1 Q2 Q3 Q4

Added PM2.5

monitor at 

Mecca site

Added H2S 

monitor at 

Indio site

Began AQY 

sensor 

deployment

7 sensors 

deployed as of 

December 2021

Added total 

carbon and 

black carbon 

monitors at 

Mecca site

Established 

community-led 

Monitoring 

Working Team

10 MWT meetings held 

as of December 2021

Added multiple 

samplers at 

Mecca site for 

baseline 

measurements

Sample collection 

begins in January 

2022 for one year

ECV – 2021 CAMP Highlights
Year-to-Date CAMP Actions Status

CAMP 
Implementation 

began

DEC
2020

CAMP finalized and 

shared with the 

CSC

Established an 
interagency  

collaboration with 
CARB, DPR and 

OEHHA to develop 
monitoring strategy for 

pesticides

Began the 

collaboration with 

UCR scientists

Expanded the 

Mecca site in 

preparation to 

deploy additional 

air monitors

Currently gathering 

CSC input on the 

proposed 

monitoring strategy 

for pesticides



ENE FEB MAR ABR MAY JUN JUL AGO SEP OCT NOV DIC

T1 T2 T3 T4

Se agregó un 

monitor de 

PM2.5 en el 

sitio de Mecca

Se agrego 

un monitor 

de H2S en el 

sitio de Indio

Se inició el 

despliegue de 

los sensores 

AQY

7 sensores 

desplegados a 

partir de diciembre 

de 2021

Se agregaron 

monitores de 

carbono total y 

carbono negro 

en el sitio de 

Mecca

Se estableció el 

Equipo de Trabajo 

de Monitoreo 

dirigido por la 

comunidad

10 reuniones de MWT a 

partir de diciembre de 2021

Se agregaron 

múltiples 

muestreadores en 

el sitio de Mecca 

para mediciones 

de referencia

La colección de 

muestras comienza en 

enero de 2022 por un 

año
Comenzó la 

implementación 
de CAMP

ECV – Aspectos Destacados del CAMP 2021
Estado de las Acciones del CAMP del Año Hasta la Fecha

DIC
2020

CAMP finalizado y 

compartido con el 

CSC

Se estableció una 
colaboración 

interinstitucional con 
CARB, DPR y OEHHA 
para desarrollar una 

estrategia de monitoreo 
de pesticidas

Comenzó la 

colaboración con 

científicos de UCR

Se amplió el sitio de 

Mecca en 

preparación para 

desplegar monitores 

de aire adicionales

Actualmente se está 

recopilando aportes del 

CSC sobre la 

estrategia de monitoreo 

propuesta para las 

pesticidas



JAN

ECV – Q1 2022 CAMP Highlights
Quarterly CAMP Actions Status

Sample collection 

at Mecca site 

began for baseline 

measurements

Monitoring 

Working Team 

Meeting

Sensor network & 

pesticides discussion

MARFEB

Monitoring 

Working Team 

Meeting

Sensor network & 

pesticides discussion

Ongoing Efforts

• Staff continues to work with community 

organizations and school officials to negotiate 

access for additional sensor deployment

• Comprehensive measurements are ongoing at 

Mecca site to characterize dust emissions in this 

community

• Staff is collaborating with Imperial County APCD 

to gather H2S data south of the Salton Sea

• Staff is collaborating with OEHHA, CARB, and 

DPR to develop the monitoring plan for pesticides



ENE

ECV – Aspectos Destacados del CAMP T1 2022 
Estado Trimestral de las Acciones del CAMP

Comenzó la 

colección de 

muestras en el sitio 

de Mecca para 

mediciones de 

referencia

Reunión del 

Equipo de Trabajo 

de Monitoreo

Discusión sobre red de 

sensores y pesticidas

MARFEB

Reunión del 

Equipo de Trabajo 

de Monitoreo

Discusión sobre red de 

sensores y pesticidas

Esfuerzos en Curso

• El personal continúa trabajando con organizaciones 

comunitarias y funcionarios escolares para negociar 

acceso para el despliegue de sensores adicionales

• Se están realizando mediciones exhaustivas en el sitio 

de Mecca para caracterizar las emisiones de polvo en 

esta comunidad

• El personal está colaborando con el APCD del 

Condado de Imperial para recopilar datos de H2S al 

sur del Salton Sea

• El personal está colaborando con OEHHA, CARB, y 

DPR para desarollar el plan de monitoreo de 

pesticidas



Location of 

Monitoring Stations 

And Air Quality 

Sensors

AB 617 monitoring page for ECV: http://www.aqmd.gov/ab617/monitoring/ecv
Access to real-time air monitoring data: http://www.aqmd.gov/ab617-data-display-tool/ecv
Access to real-time air quality sensor data: https://aqportal.aqmd.gov/

BC = Black Carbon

TC = Total Carbon

POC = Particulate Organic Carbon

* H2S monitor operated by South Coast AQMD

Station 

Name
Operated By

Monitored 

Pollutants

Added 

Monitors 

Indio
South Coast 

AQMD

Ozone, 

PM2.5, PM10
H2S

Mecca (Saul 

Martinez 

Elementary 

School)

South Coast 

AQMD
H2S, PM10

PM2.5, BC, 

TC, POC,O3, 

NO2, NH3

Torres-

Martinez 

Tribal

Torres-

Martinez 

Cahuilla Indians

PM10

Salton Sea 

Near Shore

Imperial 

Irrigation 

District

H2S*, PM2.5, 

PM10

Salton Sea 

Park

Imperial 

Irrigation 

District

PM2.5, PM10

http://www.aqmd.gov/ab617/monitoring/ecv
http://www.aqmd.gov/ab617-data-display-tool/ecv
https://aqportal.aqmd.gov/


Cerca Costa

Parque 
Salton Sea

Estaciones de Monitoreo del Aire de South Coast AQMD

Estaciones de Monitoreo del Aire de Otras Agencias

Sensores Desplegados a Abril de 2022

Ubicaciones Propuestas de Sensores 

Limite de la Comunidad de ECV

Ubicación de 

Estaciones de 

Monitoreo y Sensores 

de Calidad del Aire

Pagina de monitoreo AB 617 para ECV: http://www.aqmd.gov/ab617/monitoring/ecv
Acceso a datos de monitoreo del aire en tiempo real: http://www.aqmd.gov/ab617-data-display-tool/ecv
Acceso a datos de sensores de calidad del aire en tiempo real: https://aqportal.aqmd.gov/

BC = Carbono Negro

TC = Carbono Total

POC = Carbono Orgánico en Partículas

* Monitor de H2S operado por South Coast AQMD

Nombre de 

la Estación

Operado 

Por

Contaminantes 

Monitoreados

Monitores 

Agregados

Indio
South Coast 

AQMD

Ozono, PM2.5, 

PM10
H2S

Mecca 

(Escuela 

Primaria Saul 

Martinez)

South Coast 

AQMD
H2S, PM10

PM2.5, BC, 

TC, POC, O3, 

NO2, NH3

Torres-

Martinez 

Tribal

Indios Torres-

Martinez 

Cahuilla

PM10

Cerca Costa 

de Salton Sea

Distrito 

Imperial de 

Riego

H2S*, PM2.5, 

PM10

Parque de 

Salton Sea

Distrito 

Imperial de 

Riego

PM2.5, PM10

http://www.aqmd.gov/ab617/monitoring/ecv
http://www.aqmd.gov/ab617-data-display-tool/ecv
https://aqportal.aqmd.gov/


SENSOR NETWORK DATA DASHBOARD

4

https://aqportal.aqmd.gov/

Staff is going to organize a 

Monitoring Working Team 

(MWT) meeting to showcase 

the sensor network data 

dashboard and its capabilities, 

and to gather CSC input

Please reach out to the 

MWT co-leads if you are 

interested to participate 

https://aqportal.aqmd.gov/


PANEL DE DATOS DE LA RED DE SENSORES

4

https://aqportal.aqmd.gov/

El personal va a organizar una 

reunión del Equipo de Trabajo 

de Monitoreo (MWT) para 

mostrar las capacidades del 

panel de datos de la red de 

sensores y para recopilar el 

aporte del CSC

Por favor póngase en contacto 

con los co-líderes de MWT si 

está interesado en participar 

https://aqportal.aqmd.gov/


Budget Working Team 
(BWT) Update



OVERVIEW OF PAVING PROJECT PLAN*

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PLAN DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN*

23

Project 

Identification

Identificación de proyectos

Community 

Support

Soporte

comunitario

Participant 

Requirements &

Application Process

Requisitos del 

participante y 

proceso de solicitud

Project 

Funding 

Parameters

Parámetros de 

financiación 

de proyectos

Exposure 

Reduction

Reducción de 

exposición

Project 

Scoring & 

Selection

Puntuación 

y

selección 

de proyectos

Emission 

Reductions

Reducciones

de emisiones

Reporting 

Requirements

Los requisitos de 

información

*All Community Air Protection Program (CAPP) Incentive Project Plans must be consistent with the CARB CAPP Incentive 

2019 Guidelines / * Todos los Planes de Proyectos de Incentivos del Programa de Protección del Aire Comunitario (CAPP) deben ser 

consistentes con las Pautas del Incentivo CARB CAPP 2019: : 

https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/2020-10/cap_incentives_2019_guidelines_final_rev_10_14_2020_0.pdf

https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/2020-10/cap_incentives_2019_guidelines_final_rev_10_14_2020_0.pdf


TIMELINE OF PAVING PROJECT PLAN DEVELOPMENT

CRONOLOGÍA DEL DESARROLLO DEL PLAN DEL PROYECTO DE PAVIMENTACIÓN

24*Staff will compile and incorporate CSC comments, where feasible, prior to submitting to CARB for approval.

DETERMINE COMMUNITY-

IDENTIFIED PROJECTS & FUND 

DISTRIBUTION

ESTABLISH CRITERIA 

& DEVELOP PROJECT PLAN

SUBMIT PROJECT PLAN 

TO CARB FOR APPROVAL

PROGRAM 

ANNOUNCEMENT 

CONTRACT DEVELOPMENT, 

EXECUTION, & AWARD 

GRANTED

March - April 2021 March – May 2022 May – July 2022 August 2022 -TBD TBD

Please submit comments to rdalbeck@aqmd.gov

by May 2, 2022, at 5:00 pm*

Marzo - Abril 2021 Marzo – Mayo 2022 Mayo – Julio 2022 Agosto 2022 -TBD TBD

Por favor envíe sus comentarios a rdalbeck@aqmd.gov

antes del 2 de mayo de 2022 a las 17:00*

*El personal compilará e incorporará los comentarios del CSC, cuando sea factible, antes de enviarlos a CARB para su aprobación.

DETERMINAR PROYECTOS 

IDENTIFICADOS POR LA 

COMUNIDAD Y DISTRIBUCIÓN 

DE FONDOS

ESTABLECER CRITERIOS Y 

DESARROLLAR EL PLAN 

DEL PROYECTO

ENVIAR EL PLAN DEL 

PROYECTO A CARB PARA 

SU APROBACIÓN

ANUNCIO DEL PROGRAMA DESARROLLO, EJECUCIÓN 

Y ADJUDICACIÓN DEL 

CONTRATO OTORGADO

mailto:rdalbeck@aqmd.gov
mailto:rdalbeck@aqmd.gov


Outreach Working Team 
(OWT) Update



Outreach Materials
Materiales de Divulgación

What is South Coast AQMD & AB 617?

Que es South Coast AQMD y AB 617?



The South Coast 
Air Quality 
Management 
District ( South 
Coast AQMD)

Who are we?
¿quiénes somos?



Stop 
air pollution 
before it starts

Detener 
la contaminación del aire 
antes de que comience



Helping 
businesses do 
their part

This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-SA-NC

Ayudar a las empresas 
pequeñas a hacer su parte

https://www.bauer-power.net/2012/12/the-essential-software-guide-to-help.html
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/


Tackling health 
problems

Abordar los problemas 
de salud



Keeping a 
constant watch 
on our air

Mantener una 
vigilancia constante
en nuestro aire



Providing 
education and 
outreach

Proporcionar educación y 
divulgación



AB 617





ECV CSC
Air Quality Priorities

Prioridades de 
Calidad del Aire

Salton Sea

Pesticides

Open 
Burning

Fugitive 
Dust

Diesel

Greenleaf 
Power 
Plant

Pesticidas

Quema al aire libre

Polvo de carreteras
pavimentadas

Diésel

https://www.spanishdict.com/translate/el%20di%C3%A9sel


Education Resources:
Recursos Educativos



CAPES - Clean Air Program 
for Elementary Students

• Information / información:
http://www.aqmd.gov/home/programs/
education/capes

• Video: 
https://www.youtube.com/watch?v=en8
QvEmg288&t=9s

http://www.aqmd.gov/home/programs/education/capes
https://www.youtube.com/watch?v=en8QvEmg288&t=9s


WHAM – Why Healthy Air 
Matters

• Air quality education program for 
middle school and high school 
students / Programa de educación 
sobre la calidad del aire para 
estudiantes de secundaria y 
preparatoria

• Awareness of air quality issues and 
youth empowerment to drive positive 
change / Conciencia y empoderamiento
para impulsar un cambio positivo

• Video: 
https://www.youtube.com/watch?v=2y
5RpgI00eo

https://www.youtube.com/watch?v=2y5RpgI00eo






Additional Outreach 
Resources
Recursos adicionales de divulgación



Air Quality Alerts
-----------
Alertas de 
Calidad del Aire

Air Quality Notifications:
Notificaciones de Calidad del Aire:
http://aqmd.enviroflash.info/signup.cfm

Salton Sea Odor Events hydrogen sulfide 
(H2S) / Eventos de Olor Sulfuro de 
hidrógeno: https://saltonseaodor.org

Active Advisories (smoke, windblown dust, 
etc): http://www.aqmd.gov/home/air-
quality/air-quality-advisories

http://aqmd.enviroflash.info/signup.cfm
https://saltonseaodor.org/
http://www.aqmd.gov/home/air-quality/air-quality-advisories




Online Complaint System
Sistema de Quejas



South Coast AQMD app



Stay 
Connected:
Manténgase
conectado
@SouthCoastAQMD 



Other 
Recommendations
----------
Otras
Recomendaciones

QR codes

Linktree

Share info with Healthcare / 
Community Organizations 
Resources



ECV CSC RESOURCES

48

www.aqmd.gov/AB617/ECV 



ECV CSC 

SCHEDULE / CALENDARIO

49

Q1 Q2 Q3 Q4

January 27

27 de enero

April 28

28 de abril

June 23

23 de junio

October 27

27 de octubre
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